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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
survival@lingnet.org

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@lingnet.org
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PRONUNCIATION GUIDE FOR SORANI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

gh as  in       ghaazee                 or        qadagheya
H as in        Haz                        or        kuHool

Kh as  in       Khalkee                 or         naKhayr
r as  in       rooy daa                or         bukreen
' as  in       'ambaaree
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PART 1:  INTRODUCTION

  1-1 Do you understand this 
language? am zmaana te agey? ئهمزمانهتێئهگهی؟

1-2 We are here to help 
you.

eyma lereyn bo 
yaarmatee daanee to

ئێمهلێرهينبۆيارمهتیدانی
تۆ

1-3 I do not understand. te naagam تێناگهم

1-4
There is no one 
available who speaks 
this language.

kasyek lera niya 
ka am zmaana qsa 
bikaat

کهسێکلێرهنيهکهئهم
زمانهقسهبکات

1-5 I understand. te agam تێئهگهم

1-6 Repeat please tikaaya doobaarey 
bkawa تکايهدووبارهیبکهوه

1-7 Come with me. la gal min wara لهگهڵمنوهره

1-8 Be quiet. byedang ba بێدهنگبه
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1-9 Describe it with 
gestures.

wasfee bika lagal 
joolaandenee 
shwenek la leshet

وهسفیبکهلهگهڵجولاندنی
شوێنێکلهلهشت

1-10 Do not get excited. dilKhosh maba دڵخۆشمهبه

1-11 Do what I ask. cheet le apersim 
awabika چيتلێئهپرسمئهوهبکه

1-12 Do you mean "no"? mabastit “naKhera”? مهبهستت''نهخێره''؟

1-13 Do you mean "yes"? mabastit “bale” ya? مهبهستت''بهڵێ''يه؟

1-14 I will get an interpreter. wargerek aamaada 
dakam وهرگێڕێکئامادهدهکهم

1-15 Is this it? ameya? ئهمهيه؟

1-16 Yes. baley بهڵێ

1-17 No. naKhayr نهخێر

1-18 Point to it. aamaazhey bo bika ئاماژهیبۆبکه

1-19 Relax. pshoodaan, israaHat پشوودان،ئيسراحهت
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1-20 Show me. peeshaanmee bida پيشانمیبده

1-21 Write your answer here. walaamakat lera 
binoosa وهڵامهکهتلێرهبنووسه

1-22 Please. tikaaya تکايه

1-23 Thank you. supaasit akam سوپاستئهکهم

1-24 You are welcome. baKhayr byeyet بهخێربێيت

1-25 Thank you for talking 
with me.

supaas bo qsa kirdinit 
la gal mindaa

سوپاسبۆقسهکردنت
لهگهڵمندا

1-26 I will talk with you again. jaarekee tireysh 
lagaltaa qsa dakam

جارێکیتریشلهگهڵتاقسه
دهکهم

1-27 Good-bye. Khodaa Haafeez خوداحافيز
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PART 2:  PUBLIC SAFETY

2-1 What is your given 
name?

naawee yakamit 
cheeya? ناویيهکهمتچيه؟

2-2 What is your family 
name?

naawee Khezaaneet 
cheeya? ناویخێزانيتچيه؟

2-3 What is your 
nationality?

Khalekee che 
wulaatekee? خهڵکیچووڵاتێکی؟

2-4 What country were you 
born in?

la che wulaatek la 
daayik booyta? 

لهچووڵاتێکلهدايک
بويته؟

2-5 How old are you? tamanit chanda? تهمهنتچهنده؟

2-6 Do you have an identity 
card? naasnaamat heya? ناسنامهتههيه؟

2-7 Show me your 
identification.

naasnaamakatim 
peeshaan bida ناسنامهکهتمپيشانبده

2-8 How many people live 
in this area?

chand kas lam 
naawcheya dazhet?

چهندکهسلهم
ناوچهيهدهژێت؟
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2-9 Who is the leader of this 
community?

key sarkardeey am 
komalgaya ya?

کێسهرکردهیئهم
کۆمهڵگهيهيه؟

2-10 What is his name? naawee cheeya? ناویچيه؟

2-11 Please write down his 
name.

tikaaya naawee 
binoosa تکايهناویبنووسه

2-12 Show us the leader.
sarkrdaka 
peeshaanee eyma 
bida

سهرکردهکهپيشانیئێمهبده

2-13
How many men and 
women live in this 
community?

chand peeyaawo 
zhen lam komalgaya 
dazhen?

چهندپياووژنلهم
کۆمهڵگهيهدهژین؟

2-14 How many children live 
here?

chand mindaal lera 
dazhen? چهندمنداڵلێرهدهژین؟

2-15 Are there schools here 
for the children?

aayaa lera 
qootaabKhaana heya 
bo mindaal?

ئايالێرهقوتابخانهههيهبۆ
منداڵ؟
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2-16 Is there enough potable 
water for the people?

aayaa aawee 
Khwaardnaway 
tawaaw heya bo 
Khalek?

ئايائاویخواردنهوهی
تهواوههيهبۆخهڵک؟

2-17 Is there a water well? aayaa beeree aaw 
heya lawya? ئايابيریئاوههيهلهوێ؟

2-18 Is there a public 
fountain?

aayaa naafoorey 
gishtee heya lawya?
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لهوێ؟
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لێره؟
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2-22 Are there empty 
buildings here?

aayaa heech talaaree 
bataal heya lera?

ئاياهيچتهلاریبهتاڵههيه
لێره؟

2-23 Is there a local police 
force?

aayaa hezee 
poleesee naawKho 
heya lera?

ئاياهێزیپۆليسیناوخۆ
ههيهلێره؟

2-24 Who is responsible for 
public safety here?

key lera barpirsa 
la aasaayeshee 
gishtee?

کێلێرهبهرپرسهله
ئاسايشیگشتی؟

2-25 Whose responsibility is 
fire protection?

barpirseeyaaretee 
paaraastin la aagar 
kawtnawa la astowee 
key daaya?

بهرپرسيارێتیپاراستنله
ئاگرکهوتنهوهلهئهستۆی

کێدایه؟

2-26 Do you have fire fighting 
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heya?
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2-27 Do you have a fire 
engine?

aayaa 
otombelee aagar 
koozhaandnawat 
heya?

ئايائۆتۆمۆبیلیئاگر
کوژاندنهوهتههيه؟

2-28 Who do you call in case 
of an accident? 

talafonee bo key 
akeyet la kaatekdaa 
roodaawek 
roobidaat?

تهلهفۆنبۆکێئهکهيت
لهکاتێکداڕووداوێکڕوو

بدات؟

2-29
Are there operational 
emergency vehicles 
here?

aayaa otombelee 
firyaakawtnee 
kaarkerdoo heya 
lera?

ئايائۆتۆمبێلیفرياکهوتنی
کارکردووههيهلێره؟

2-30
How many telephones 
do you have in the 
area?

chand talafontaan 
heya lam 
naawcheya?

چهندتهلهفۆنتانههيهلهم
ناوچهيه؟

2-31 How many homes have 
telephones here?

chand maal 
talafonee heya lam 
naawcheya?

چهندماڵتهلهفۆنیههيه
لهمناوچهيه؟
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2-32 Is there a functioning 
police station?

binkey polees heya 
lera? بنکهیپۆليسههيهلێره؟

2-33 How many personnel 
are still on the job?

chand kaarmand 
bardawaamin la kaar 
kirdin?

چهندکارمهندبهردهوامن
لهکارکردن؟

2-34 What’s the means of 
communication? 

regaakaanee 
paywandee kirdin 
cheen lera?

ڕێگاکانیپهیوهندیکردن
چینلێره؟

2-35

Can the police 
station function 
normally without U.S. 
assistance?

aayaa binkey 
polees atwaaneet 
ba aasaayee halset 
ba kaarakaanee 
babey yaarmatee 
amreekyakaan?

ئایابنکهیپۆليسئهتوانێت
بهئاسايیههڵسێت

بهکارهکانیبهبێيارمهتی
ئهمريکيهکان؟
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2-36

Can U.S. forces depend 
on the local police to 
perform their duties as 
needed?

hezakaanee 
amreekaa atwaanin 
pesht ba poleesee 
naawKho bibastin 
bo anjaamdaanee 
har arkek wakoo 
peywest?

هێزهکانیئهمريکائهتوانن
پشتبهپۆليسیناوخۆ

ببهستنبۆئهنجامدانیههر
ئهرکێکوهکووپێويست؟

2-37 How many vehicles are 
available? chand otombel heya? چهندئۆتۆمبێلههيه؟

2-38 What is the telephone 
number?

zhimaarey talafonaka 
chanda?

ژمارهیتهلهفۆنهکهچه
نده؟

2-39 Do you use radio 
communications?

aayaa betal 
bakaar ahenee bo 
paywandee kirdin?

ئايابێتهلبهکارئههێنیبۆ
پهيوهندیکردن؟
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PART 3:  PUBLIC HEALTH

    3-1 Is there a medical 
facility nearby?

aayaa binkey 
pizeeshkee heya lam 
nezeeka?

ئايابنکهیپزيشکیههيه
لهمنزيکه؟

3-2 Are there any doctors 
in the area?

aayaa heech pizeeshik 
heya lam naawcheya?

ئاياهيچپزيشکههيهلهم
ناوچهيه؟

3-3
How many beds 
do you have at the 
medical facility?

chand taKhtee Khowet 
heya lam binkey 
pizeshkeeya?

چهندتهختیخهوتههيه
لهمبنکهیپزيشکيه؟

3-4 How many people 
work at the hospital?

chand kas kaar akan la 
naKhoshKhaana ka?

چهندکهسکارئهکهنله
نهخۆشخانهکه؟

3-5 How many nurses? chand parsteeyaar? چهندپهرستیار؟
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3-6
Has there been any 
infectious disease in 
the area lately? 

heech 
naKhosheeyakee 
dirm (naKhosheeyak 
ka begoozeere tawa 
la kaseeykawa bo 
kaseeyakee tir) 
beenraawa la maaway 
raaberdoodaa lam 
naawcheya?

هيچنهخۆشیهکی
درم)نهخۆشيهککه

بگوێزرێتهوهلهکهسێکهوه
بۆکهسێکیتر(بينراوه
لهماوهیڕابردوودالهم

ناوچهيه؟

3-7 Is there a pharmacy? darmaanKhaana heya 
lera? دهرمانخانهههيهلێره؟

3-8
Is there a building 
where we could set 
up a medical facility?

heech beenaa 
heya bo away 
binkey pizeeshkee 
daabemazreyneen 
teeyaaydaa?

هيچبيناههيهبۆ
ئهوهیبنکهیپزيشکی
دابمهزرێنيينتیایدا؟
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3-9
We would like to 
talk to people about 
immunization.

Haz akayn qasa bikayn 
bo Khalek darbaaray 
kootaan

حهزئهکهينقسهبکهينبۆ
خهڵکدهربارهیکوتان

3-10
We would like to 
talk to people about 
sanitization.

Haz akayn qasa bikayn 
bo Khalek darbaaraee 
marjakaanee paako 
Khaawenee

حهزئهکهينقسهبکهين
بۆخهڵکدهربارهی

مهرجهکانیپاکوخاوێنی

3-11 Is there a medical 
emergency facility?

lera binkey 
fryaakawtnee 
pizeeshikee heya?

لێرهبنکهیفرياکهوتنی
پزيشکیههيه؟

3-12
We have to establish 
a safe working 
environment.

abey zhengeyekee 
aaraamee kaarkrdoo 
daabemazreyneen

ئهبێژينگهیهکیئارامی
کارکردوودابمهزرێنيين

3-13
We have to hire 
medical doctors for 
this facility.

abey pizeeshik 
daabemazreyneen lam 
binkeya

ئهبێپزيشکدابمهزرێنيين
لهمبنکهيه
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3-14 We have to hire 
nurses for this facility.

abey parsteeyaar 
daabemazreyneen lam 
binkeya

ئهبێپهرستیار
دابمهزرێنيينلهمبنکهيه

3-15
We have to hire office 
personnel for this 
facility.

abey farmaanbaree 
ofees lam binkeya 
daabemazreyneen

ئهبێفهرمانبهریئۆفيس
لهمبنکهيهدابمهزرێنيين

3-16
We have to hire a 
custodian for this 
facility.

abey lam binkeya 
paasawaan 
daabemazreyneen

ئهبێلهمبنکهيهپاسهوان
دابمهزرێنيين

3-17

Are the local facilities 
and personnel able 
to care for the current 
casualties without 
U.S. aid? 

aayaa binkakaanee 
naawKhoo 
kaarmandakaan 
towaanaayaan 
heya chaarasaree 
qorbaanyekaanee 
iestaa bikan babey 
yaarmateeydaanee 
amreekee?

ئايابنکهکانیناوخۆو
کارمهندهکانتوانايانههيه
چارهسهرىقوربانيهکانی

ئێستابکهنبهبێ
يارمهتیدانىئهمريکی؟
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3-18 Is the local drinking 
water potable?

aayaa Khalekee 
naawKho aawee 
Khowaardnaway 
Khaaweenyaan heya?

ئاياخهڵکیناوخۆئاوی
خواردنهوهىخاوێنیان

ههیه؟

3-19 Who determined that 
the water is potable?

key bereeyaar dadaat 
ka awaaka paako 
Khaawena?

کێبڕياردهداتکهئاوهکه
پاکوخاوێنه؟
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PART 4:  TRANSPORTATION

4-1 Who is in charge of 
repairing roads?

ke barprsee 
chaak kirdinaway 
regaawbaana?

کێبهرپرسی
چاککردنهوهیڕێگاوبانه؟

4-2 Do you have a map of 
this area?

aayaa naKhshaee 
am naawcheyat 
heya?

ئايانهخشهیئهم
ناوچهيهتههيه؟

4-3
We will provide 
assistance in building 
roads at this location.

eyma yaarmatee 
pesh kash dakayn bo 
durostkirdnee regaa 
lam jegaaya

ئێمهيارمهتیپێشکهش
دهکهینبۆدروستکردنی

ڕێگالهمجێگايه

4-4 Can you provide a road 
map of this area?

atwaanee  
naKhshaee 
regaawbaan 
dastabar bkay bo am 
naawcheya?

ئهتوانینهخشهیڕێگاوبان
دهستهبهربکهیبۆئهم

ناوچهيه؟
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4-5
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machinery for road 
building? 
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4-9
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transportation facilities 
in this area?

binkey 
gwaastinawataan 
heya lam 
naawcheya?

بنکهیگواستنهوهتانههيه
لهمناوچهيه؟

4-10 Are there any airports 
nearby?

aayaa heech 
frokaKhaana heya 
lam nezeykaana?

ئاياهيچئاياهيچ
فڕۆکهخانهههيهلهم

نزيکانه؟

4-11
Are there any landing 
fields for smaller aircraft 
nearby?

aayaa heech 
gorapaanee 
neyshtnawa heya 
lam nezeykaana bo 
frokay bichook?

ئاياهيچگۆڕهپانینيشتنهوه
ههيهلهمنزيکانهبۆ
فڕۆکهیبچووک؟

4-12 Are there any pipelines 
in the area?

aayaa helee 
boree heya lam 
naawcheya?

ئاياهێڵیبۆڕیههيهلهم
ناوچهیه؟

4-9
Do you have 
transportation facilities 
in this area?

binkey 
gwaastinawataan 
heya lam 
naawcheya?

بنکهیگواستنهوهتانههيه
لهمناوچهيه؟

4-10 Are there any airports 
nearby?

aayaa heech 
frokaKhaana heya 
lam nezeykaana?

ئاياهيچئاياهيچ
فڕۆکهخانهههيهلهم

نزيکانه؟

4-11
Are there any landing 
fields for smaller aircraft 
nearby?

aayaa heech 
gorapaanee 
neyshtnawa heya 
lam nezeykaana bo 
frokay bichook?

ئاياهيچگۆڕهپانینيشتنهوه
ههيهلهمنزيکانهبۆ
فڕۆکهیبچووک؟

4-12 Are there any pipelines 
in the area?

aayaa helee 
boree heya lam 
naawcheya?

ئاياهێڵیبۆڕیههيهلهم
ناوچهیه؟

4-9
Do you have 
transportation facilities 
in this area?

binkey 
gwaastinawataan 
heya lam 
naawcheya?

بنکهیگواستنهوهتانههيه
لهمناوچهيه؟

4-10 Are there any airports 
nearby?

aayaa heech 
frokaKhaana heya 
lam nezeykaana?

ئاياهيچئاياهيچ
فڕۆکهخانهههيهلهم

نزيکانه؟

4-11
Are there any landing 
fields for smaller aircraft 
nearby?

aayaa heech 
gorapaanee 
neyshtnawa heya 
lam nezeykaana bo 
frokay bichook?

ئاياهيچگۆڕهپانینيشتنهوه
ههيهلهمنزيکانهبۆ
فڕۆکهیبچووک؟

4-12 Are there any pipelines 
in the area?

aayaa helee 
boree heya lam 
naawcheya?

ئاياهێڵیبۆڕیههيهلهم
ناوچهیه؟

4-9
Do you have 
transportation facilities 
in this area?

binkey 
gwaastinawataan 
heya lam 
naawcheya?

بنکهیگواستنهوهتانههيه
لهمناوچهيه؟

4-10 Are there any airports 
nearby?

aayaa heech 
frokaKhaana heya 
lam nezeykaana?

ئاياهيچئاياهيچ
فڕۆکهخانهههيهلهم

نزيکانه؟

4-11
Are there any landing 
fields for smaller aircraft 
nearby?

aayaa heech 
gorapaanee 
neyshtnawa heya 
lam nezeykaana bo 
frokay bichook?

ئاياهيچگۆڕهپانینيشتنهوه
ههيهلهمنزيکانهبۆ
فڕۆکهیبچووک؟

4-12 Are there any pipelines 
in the area?

aayaa helee 
boree heya lam 
naawcheya?

ئاياهێڵیبۆڕیههيهلهم
ناوچهیه؟



4-13 Is the pipeline fenced 
off in this area?

aayaa helee 
boryakaan parzhyn 
kraawa lam 
naawcheya?

ئاياهێڵیبۆڕیهکانپهرژين
کراوهلهمناوچهيه؟

4-14 Is the traffic heavy in 
this area?

aayaa regaay haatw 
choon qarabaalga 
lam naawcheya?

ئاياڕێگایهاتوچوون
قهرهباڵغهلهمناوچهيه؟

4-15
Are there bus lines or 
trains to travel to other 
places?

aayaa helee paas 
yaan shamandafar 
heya bo gashkirdin 
bo jegaayekee tir?

ئاياهێڵیپاسيان
شهمهندهفهرههيهبۆ

گهشتکردنبۆجێگايهکی
تر؟

4-16 Are there taxis? taaksee heya lawya? تاکسیههيهلهوێ؟

4-17
Do these roads get 
snowed in during the 
winter?

aayaa am 
regaayaana pir dabin 
la bafir la kaatee 
zistaandaa?

ئايائهمڕێگايانهپڕدهبنله
بهفرلهکاتیزستاندا؟
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4-18
How many people own 
motor vehicles in this 
area?

chand kas 
otombelee heya lam 
naawcheya?

چهندکهسئۆتۆمبێلیههيه
لهمناوچهيه؟

4-19 Are there trucking 
companies nearby?

aayaa kompaanyaay 
gwaastnaway 
baar heya lam 
naawcheya?

ئاياکۆمپانيایگواستنهوهی
بارههيهلهمنزيکانه؟

4-20
Do you have radio 
contact with people in 
other places?

aayaa paywandee 
be talit heya 
lagal Khalkee 
naawcheyekee 
tirdaa?

ئاياپهيوهندیبێتهلتههيه
لهگهڵخهڵکیناوچهيهکی

تردا؟

4-21 Can you use these 
roads during the winter?

atwaanee am 
regaayaana bakaar 
bihenee la kaatee 
zistaandaa?

ئهتوانیئهمڕێگايانه
بهکاربهێنیلهکاتی

زستاندا؟
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PART 5:  DRIVER’S GUIDE

5-1 Do not stop if convoy 
is attacked!

raamawasta kaate 
kaarwanaka leyee 
dadret!

ڕامهوهستهکاتێکاروانهکه
لێیدهدرێت!

5-2 Drive a minimum of 3 
kms before stopping.

sey keelomatir 
balaayee kamawa 
le buKhoora pesh 
raawastaanit

3کيلۆمهتربهلایکهمهوه
لێبخوڕهپێشڕاوهستانت

5-3
Following distance 
is 100m on open 
highway.

dooree ewaanay ba 
dwaataa den sad matir 
bet lasar regaayee 
Kheraa

دووریئهوانهیبهدواتا
دێن)100(مهتربێت
لهسهرڕێگایخێرا

5-4 Following distance is 
50m in towns.

dooree awaanay ba 
dwaataa den panjaa 
matir bet la naaw 
shaardaa

دووریئهوانهیبهدواتا
دێن)50(مهتربێتلهناو

شاردا
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PART 5:  DRIVER’S GUIDE

5-1 Do not stop if convoy 
is attacked!

raamawasta kaate 
kaarwanaka leyee 
dadret!

ڕامهوهستهکاتێکاروانهکه
لێیدهدرێت!

5-2 Drive a minimum of 3 
kms before stopping.

sey keelomatir 
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le buKhoora pesh 
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5-5

When stopped on the 
road, keep enough 
space between 
vehicles to drive 
around if required. 

kaate dawastee 
la regaadaa 
boshaayekee tawaaw 
baje behela la newaan 
otombelakaandaa bo 
sooraandnawa agar 
peweest boo

کاتێدهوهستیلهڕێگادا
بۆشاييهکیتهواوبهجێ

بهێڵهلهنێوانئۆتۆمبێلهکاندا
بۆسوڕاندنهوهئهگهر

پێويستبوو

5-6

If you lose sight of the 
convoy, slow down 
and wait for a military 
truck to pass you, and 
follow it.

agar kaarwaanakat le 
win boo, hewaashee 
kawaw chaawareka taa 
loreeya sarbaazyakaan 
let tepar abin, 
harwahaa dwayaan 
bikawa

ئهگهرکاروانهکهت
لێوونبوو،هێواشی

کهوهوچاوهڕێکهتالۆريه
سهربازيهکانلێتتێپهڕ
ئهبن،ههروههادوايان

بکهوه

5-7 No weapons. chak qadagheya چهکقهدهغهيه

5-8 No cell phone use. mobaayil bakaar 
henaan qadagheya

مۆبايلبهکارهێنان
قهدهغهيه
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5-9 Do not throw food or 
water to the locals.

Khowaardin yaa 
aaw fre mada bo 
haawulaatyakaan 

خواردنيائاووفڕێمهده
بۆهاووڵاتيهکان

5-10

No littering or dumping 
trash on military 
camps or staging 
areas.

zibil yaan Kholo 
Khaashaak freya mada 
la naaw kaampee 
sarbaazee yaan 
shwenee reKhistanee 
aahangdaa

زبڵيانخۆڵوخاشاکفڕێ
مهدهلهناوکامپیسهربازی

يانشوێنیڕێکخستنی
ئاههنگدا

5-11
Go around any broken 
down truck in the 
convoy.

busoorewa ba 
dawree har 
loreeyakee sarbaazee 
shikaawdaa la naaw 
kaarwaanakadaa

بسووڕێوهبهدهوریههر
لۆريهکیسهربازیشکاودا

لهناوکاروانهکهدا

5-12 No flashing beacons. breeskeyee roonaak 
kirdnawa qadagheya

بريسکهیڕووناککردنهوه
قهدهغهيه
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5-13 Fuel vehicle every 
time vehicle stops.

sootamanee la naaw 
otombelakaan bika har 
jaarek otombelakaan 
raawastaan

سووتهمهنیلهناو
ئۆتۆمۆبیلهکانبکهههر
جارێکئۆتۆمبێلهکان

ڕاوهستان

5-14
Food is provided at 
some military camps 
when available.

Khwaardin dadret 
la hande la kaampa 
sarbaazyakaan kaate 
ka habye

خواردندهدرێتلهههندێ
لهکامپهسهربازيهکانکاتێ

کهههبێ

5-15 Bring plenty of food 
and water with you. 

Khwaardino aawee 
tawaaw bihena la gal 
Khotaa

خواردنوئاویتهواوبهێنه
لهگهڵخۆتا
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5-16

If you have to stop for 
any reason and the 
convoy continues, 
wait for help from the 
military. 

agar peweest bet 
boowastee la bar 
har hoyak beto 
kaarwaanakash 
bardawaam boo, 
chaawareyee 
yaarmatee ba la laayan 
hezee sarbaazeeyawa

ئهگهرپێويستبێتبوهستی
لهبهرههرهۆيهکبێتو

کاروانهکهشبهردهوامبوو،
چاوهڕێیيارمهتیبهله
لايهنهێزیسهربازيهوه

5-17 They will escort you 
back into position.

paasawaanee to akan 
la garaanawat bo 
jegaakat

پاسهوانیتۆئهکهن
لهگهڕانهوهتبۆجێگاکهت

5-18

No fighting or arguing 
with any other driver 
over position in 
convoy.

sharkirdin yaan 
damaqrakrdin 
qadagheya la gal har 
shooferekee tir ka la 
kaarwaanaka la galtaa 
bet

شهڕکردنياندهمهقڕه
کردنقهدهغهيهلهگهڵ

ههرشوفێرێکیترکهله
کاروانهکهلهگهڵتابێت
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5-19 Drive in a single file. otombel le boKhoora la 
yak heldaa

ئۆتۆمبێللێبخوڕهلهيهک
هێڵدا

5-20

Be prepared to stop 
and assist broken 
down trucks. 
(Note: This is an 
instruction for bobtail 
drivers.)

shooferee neeshaana 
halgir abey aamaada 
bikrey bo raawastaano 
yaarmaatee daanee 
loreeya sarbaazeya 
shkaawakaan

شوفێرینيشانهههڵگرئهبێ
ئامادهبکرێبۆڕاوهستان

ويارمهتیدانیلۆريه
سهربازيهشکاوهکان

5-21

Report any problems 
with other drivers 
to the convoy 
commander.

har kesheeyeket haboo 
lagal shooferakaanee 
tir ba sarkirdey 
kaarwaanaka 
raabigeyana 

ههرکێشهيهکتههبوو
لهگهڵشوفێرهکانیتربه
سهرکردهیکاروانهکه

رابگهیهنه

5-22 No drug or alcohol 
use while driving.

maaday behoshkaro 
kuHool Khwaardin 
qadagheya la kaatee 
leKhooreenee 
otombeldaa

مادهیبێهۆشکهروکحول
خواردنقهدهغهيهلهکاتی

لێخوڕينیئۆتۆمبێلدا
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(Note: This is an 
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5-23
Know how to change 
tires and have proper 
tools.

bizaana chon taaya 
agoreeyo aamero 
karastay tawaawut pey 
bet

بزانهچۆنتايهئهگۆڕیو
ئامێروکهرستهیتهواوت

پێبێت

5-24
Loads, straps, chains, 
and tires are the 
drivers’ responsibility.

baar, qaayish, zinjeer, 
taaya, amaana 
barpersyaaretee 
shooferin

بار،قايش،زنجير،تايه،
ئهمانهبهرپرسيارێتی

شوفێرن

5-25 Check every time the 
convoy stops.

hamoo shitek 
bipishkina la kaatee 
raawastaanee har 
jaarekee kaarwaanaka

ههمووشتێکبپشکنهلهکاتی
ڕاوهستانیههرجارێکی

کاروانهکه
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PART 6:  PUBLIC WORKS AND UTILITIES

6-1 How many people live 
in this area?

chande Khalek 
dazheet lam 
naawcheya?

چهندێخهڵکدهژێتلهم
ناوچهيه؟

6-2
How many water wells 
do you have in this 
area?

chand beeree 
aawtaan heya lam 
naawcheya?

چهندبيریئاوتانههيهلهم
ناوچهيه؟

6-3 Do you have a sewage 
system in this area?

aayaa sistemee 
aawaro heya lam 
naawcheya?

ئاياسيستهمیئاوهڕۆههيه
لهمناوچهيه؟

6-4 How far are the latrines 
from the water wells?

aawdastakaan 
chandey doorin 
la beeree 
aawakaanawa?

ئاودهستهکانچهندێدوورن
لهبيریئاوهکانهوه؟

6-5 What type of herds 
graze in this area?

che jora maroo 
maalaatek ba 
Khewoo dakret lam 
naawcheya?

چجۆرهمهڕوماڵاتێکبهخێو
دهکرێتلهمناوچهيه؟
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6-6 Is there a veterinarian? pizeeshkee aazhal 
heya lera? پزيشکیئاژهڵههيهلێره؟

6-7 Are there any factories 
in the area? 

aayaa heech 
kaargayak heya lam 
naawcheya?

ئاياهيچکارگهیهکههيهلهم
ناوچهيه؟

6-8 Is there a river nearby? roobaar lam 
nezeekaana heya? ڕووبارلهمنزيکانهههيه؟

6-9 Where do you get 
electricity from?

lakwe kaarabaat dast 
dakawyet?

لهکوێکارهباتدهست
دهکهوێت؟

6-10 Is there a power plant 
nearby?

aayaa wesgay 
barham henaanee 
kaarabaa heya lam 
nezeekaana?

ئاياوێستگهیبهرههم
هێنانیکارهباههيهلهم

نزيکانه؟

6-11
What kind of electric 
appliances do people 
use?

Khalek che 
jora aameree 
kaarabaayee bakaar 
dahenin?

خهڵکچجۆرهئامێری
کارهبايیبهکاردههێنن؟
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6-12 Do you use electric 
stoves?

tabaaKhee 
kaarabaayee bakaar 
dahenin?

تهباخیکارهبايیبهکار
دههێنن؟

6-13 Have there been forest 
fires in the area?

qat aagir 
ladaarestaan 
barboowa lam 
naawcheya?

قهتئاگرلهدارستان
بهربووهلهمناوچهيه؟

6-14 Are there any gas pipes 
around here?

aayaa heech 
boree ghaaz la 
dawroobaree era 
heya?

ئاياهيچبۆڕیغازله
دهوروبهریئێرهههيه؟

6-15 Do you use gas to heat 
homes around here?

ghaaz ba kaar ahenin 
bo garim kirdnaway 
naaw maal lam 
dawroobara?

غازبهکارئههێننبۆگهرم
کردنهوهیناوماڵلهم

دهوروبهره؟

6-16 Is gas used for 
cooking?

ghaaz bakaar ahenret 
bo chesht lenaan?

غازبهکارئههێنرێتبۆ
چێشتلێنان؟
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6-17 Do you use propane 
gas tanks?

bootlee ghaazee 
propaayn bakaar 
ahenin?

بوتڵیغازیپرۆپاينبهکار
ئههێنن؟

6-18
Where do you get 
propane gas tanks 
supplied from?

la kwe bootlee 
ghaazee 
propaayntaan dast 
dakawet?

لهکوێبوتڵیغازی
پرۆپاينتاندهست

دهکهوێت؟

6-19
Is there anyone to 
inspect home gas 
appliances?

kasyek heya lera 
aameree ghaazee 
naawmaal bipshkine?

کهسێکههيهلێرهئامێری
غازیناوماڵبپشکنێ؟

6-20 Is there an electrician 
here?

aayaa lera wastaay 
kaarabaayee heya?

ئايالێرهوهستایکارهبايی
ههيه؟

6-21 Is there a water supply 
system to households?

aayaa lera sistamee 
dastabarkirdinee 
aaw heya bo 
maalaakaan?

ئايالێرهسيستهمی
دهستهبهرکردنیئاوههيه

بۆماڵهکان؟

6-17 Do you use propane 
gas tanks?

bootlee ghaazee 
propaayn bakaar 
ahenin?

بوتڵیغازیپرۆپاينبهکار
ئههێنن؟

6-18
Where do you get 
propane gas tanks 
supplied from?

la kwe bootlee 
ghaazee 
propaayntaan dast 
dakawet?

لهکوێبوتڵیغازی
پرۆپاينتاندهست

دهکهوێت؟

6-19
Is there anyone to 
inspect home gas 
appliances?

kasyek heya lera 
aameree ghaazee 
naawmaal bipshkine?

کهسێکههيهلێرهئامێری
غازیناوماڵبپشکنێ؟

6-20 Is there an electrician 
here?

aayaa lera wastaay 
kaarabaayee heya?

ئايالێرهوهستایکارهبايی
ههيه؟

6-21 Is there a water supply 
system to households?

aayaa lera sistamee 
dastabarkirdinee 
aaw heya bo 
maalaakaan?

ئايالێرهسيستهمی
دهستهبهرکردنیئاوههيه

بۆماڵهکان؟

6-17 Do you use propane 
gas tanks?

bootlee ghaazee 
propaayn bakaar 
ahenin?

بوتڵیغازیپرۆپاينبهکار
ئههێنن؟

6-18
Where do you get 
propane gas tanks 
supplied from?

la kwe bootlee 
ghaazee 
propaayntaan dast 
dakawet?

لهکوێبوتڵیغازی
پرۆپاينتاندهست

دهکهوێت؟

6-19
Is there anyone to 
inspect home gas 
appliances?

kasyek heya lera 
aameree ghaazee 
naawmaal bipshkine?

کهسێکههيهلێرهئامێری
غازیناوماڵبپشکنێ؟

6-20 Is there an electrician 
here?

aayaa lera wastaay 
kaarabaayee heya?

ئايالێرهوهستایکارهبايی
ههيه؟

6-21 Is there a water supply 
system to households?

aayaa lera sistamee 
dastabarkirdinee 
aaw heya bo 
maalaakaan?

ئايالێرهسيستهمی
دهستهبهرکردنیئاوههيه

بۆماڵهکان؟

6-17 Do you use propane 
gas tanks?

bootlee ghaazee 
propaayn bakaar 
ahenin?

بوتڵیغازیپرۆپاينبهکار
ئههێنن؟

6-18
Where do you get 
propane gas tanks 
supplied from?

la kwe bootlee 
ghaazee 
propaayntaan dast 
dakawet?

لهکوێبوتڵیغازی
پرۆپاينتاندهست

دهکهوێت؟

6-19
Is there anyone to 
inspect home gas 
appliances?

kasyek heya lera 
aameree ghaazee 
naawmaal bipshkine?

کهسێکههيهلێرهئامێری
غازیناوماڵبپشکنێ؟

6-20 Is there an electrician 
here?

aayaa lera wastaay 
kaarabaayee heya?

ئايالێرهوهستایکارهبايی
ههيه؟

6-21 Is there a water supply 
system to households?

aayaa lera sistamee 
dastabarkirdinee 
aaw heya bo 
maalaakaan?

ئايالێرهسيستهمی
دهستهبهرکردنیئاوههيه

بۆماڵهکان؟



6 6

66

6-22 Where is the facility 
located?

binkaka dakaweyta 
kwe? بنکهکهدهکهوێتهکوێ؟

6-23 How many people 
operate the system?

chand kas kaar ba 
sistamaka dakaat?

چهندکهسکار
بهسيستهمهکهدهکات؟

6-24 Is it connected to other 
water supply systems?

aayaa sistamee 
dastabarkirdinee 
aawaka bastraawa ba 
yakyekee tirawa?  

ئاياسيستهمی
دهستهبهرکردنیئاوهکه
بهستراوهبهيهکێکی

ترهوه؟

6-25 Is it functional? aayaa bakaara? ئايابهکاره؟

6-26 Where are the sources 
of raw water?

sarchaawakaanee 
aawa Khaawaka la 
kweya?

سهرچاوهکانیئاوهخاوهکه
لهکوێيه؟

6-27 Is it polluted? aayaa pees boowa? ئاياپيسبووه؟

6-28 Is there a water 
treatment used?

aayaa aawee 
chaarasar kraaw 
bakaar dahenret?

ئايائاویچارهسهرکراو
بهکاردههێنرێت؟
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6-29 Is it chemical? aayaa 
keemyaaweeya? ئاياکيمياويه؟

6-30 Is it through filtration? aayaa ba regaay 
paalaawtina? ئايابهڕێگایپاڵاوتنه؟

6-31 Is by sedimentation? aayaa ba regaay 
neeshtina? ئايابهڕێگاینيشتنه؟

6-32 Where is the pumping 
station?

westgey pampakaan 
la kweya?

وێستگهیپهمپهکانلهکوێ
يه؟

6-33
How many people are 
needed to keep the 
system functional?

chand kas 
peweestyaan ba 
bardawaamee am 
sistama heya?

چهندکهسپێويستيانبه
بهردهوامیئهمسيستهمه

ههيه؟

6-34

We’ve heard that 
there have been some 
problems with sewage 
in this neighborhood.

eyma beestoomaana 
hande kesheya 
paasharo peesaayee 
heya lam garaka 

ئێمهبيستومانهههندێ
کێشهیپاشهڕۆوپيسايی

ههيهلهمگهڕهکه
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6-35 Do you have indoor 
plumbing?

boree aawtaan heya 
la naaw maal?

بۆریئاوتانههيهلهناو
ماڵ؟

6-36
Do you have any 
problems with your 
plumbing? 

heech kesheya 
boreetaan heya la 
naaw maal?

هيچکێشهیبۆريتانههيه
لهناوماڵ؟

6-37 Does your toilet work?
aayaa 
aawdastakaantaan 
bakaardeyat?

ئايائاودهستهکانتان
بهکاردێت؟

6-38 How many toilets do 
you have in the house?

chand aawdastitaan 
heya la maaldaa?

چهندئاودهستتانههيهله
ماڵدا؟

6-39 Do you have a septic 
tank?

aaya taankee 
paasharo 
peysaayiytaan heya?

ئاياتانکیپاشهڕۆو
پيساييتانههيه؟

6-40 Is there anyone who 
can fix your sewer?

aayaa kaseeyek 
heya lera boree 
zeraabtaan bo chaak 
bikaatawa?

ئاياکهسێکههيهلێرهبۆری
زێرابتانبۆچاکبکاتهوه؟
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6-41
Have you contacted 
anyone regarding this 
problem? If so who?

aayaa 
paywandeetaan ba 
heech kasekawa 
kirdoowa darbaarey 
am kesheeya? agar 
kirdoota ba kewa?

ئاياپهيوهنديتانبههيچ
کهسێکهوهکردووه

دهربارهیئهمکێشهيه؟
ئهگهرکردووتهبهکێوه؟

6-42 When did you contact 
them?

key paywandeet 
peeywaa kirdin?

کهیپهيوهنديتپێوه
کردن؟

6-43

I will report this higher 
up and see if there is 
something we can do to 
fix the sewage problem.

ba tamaam 
paywandee bikam 
ba barparseeyekee 
bareztir bo awey 
betwaaneen shteeyek 
bikayn bo chaak 
kirdnawey kesheya 
boree zeraabaka

بهتهمامپهيوهندیبکهمبه
بهرپرسێکیبهرزتربۆ

ئهوهیبتوانيينشتێکبکهين
بۆچاککردنهوهیکێشهی

بۆریزێرابهکه
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PART 7:  PUBLIC COMMUNICATIONS

7-1 How many radios and 
TVs are in this area?

chand raadeeyo 
talefizeon heya lam 
naawcheya?

چهندڕاديۆوتهلهفزيۆن
ههيهلهمناوچهيه؟

7-2 Do you have a radio 
station in this area?

aayaa wesgey 
raadeeyotaan heya 
lam naawcheya?

ئاياوێسگهیڕاديۆتانههيه
لهمناوچهيه؟

7-3 Do you have a TV 
station in the area?

aayaa westgay 
talafzeontaan heya 
lam naawcheya?

ئاياوێستگهیتهلهفزيۆنتان
ههيهلهمناوچهيه؟

7-4 Do you have a public 
announcement system?

aayaa sistamee 
raagayaandenee 
gishteetaan heya?

ئاياسيستهمیڕاگهياندنی
گشتيتانههيه؟

7-5 Where do you post 
announcements?

bo kwe 
raagayaandnakaan 
taan post akan?

بۆکوێڕاگهياندنهکانتان
پۆستئهکهن؟
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7-6 Is there a local 
newspaper?

aayaa rozhnaamay 
naawKhoyee heya 
lera?

ئاياڕۆژنامهیناوخۆيی
ههيهلێره؟

7-7 Is there a news agency 
representative nearby? 

nuwenaree 
aazhaansee 
hawaal heya lam 
nezekaana?

نوێنهریئاژانسیههواڵ
ههيهلهمنزيکانه؟

7-8 Is there an information 
center?

santaree 
zaaneeyaaree heya 
lera?

سهنتهریزانياریههيه
لێره؟

7-9 Do you receive fliers? blaaw kraawakaan 
taan badast dagaat?

بڵاوکراوهکانتانبهدهست
دهگات؟

7-10 Who distribute the 
fliers?

key blaaw 
kraawakaan daabash 
dakaat?

کێبڵاوکراوهکاندابهش
دهکات؟

7-11 Where do you buy a 
newspaper?

la kwe rozhnaama 
akrin? لهکوێڕۆژنامهئهکڕن؟

7-6 Is there a local 
newspaper?
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PART 8:  LAND DISPUTE

8-1 May I see your ID?
atwaanim 
naasnaamakat 
bibeenim?

ئهتوانمناسنامهکهتببينم؟

8-2 Where do you live? la kwe dazhyet? لهکوێدهژێيت؟

8-3 Where is the farm 
located?

kelgaka dakaweeta 
kwe wa? کێڵگهکهدهکهوێتهکوێوه؟

8-4 What was produced on 
the farm?

chee barham 
dahenreeyat lam 
kelgaya?

چیبهرههمدههێنرێتلهم
کێڵگهيه؟

8-5 Who confiscated the 
land?

key dastee ba sar 
zaweeyaka daa 
girtiboo?

کێدهستیبهسهر
زهویيهکهداگرتبوو؟

8-6 Who now occupies your 
farm?

key kelgakatee 
daageer kirdooa 
estaa?

کێکێڵگهکهتیداگيرکردوه
ئێستا؟

PART 8:  LAND DISPUTE

8-1 May I see your ID?
atwaanim 
naasnaamakat 
bibeenim?

ئهتوانمناسنامهکهتببينم؟

8-2 Where do you live? la kwe dazhyet? لهکوێدهژێيت؟

8-3 Where is the farm 
located?

kelgaka dakaweeta 
kwe wa? کێڵگهکهدهکهوێتهکوێوه؟

8-4 What was produced on 
the farm?

chee barham 
dahenreeyat lam 
kelgaya?

چیبهرههمدههێنرێتلهم
کێڵگهيه؟

8-5 Who confiscated the 
land?

key dastee ba sar 
zaweeyaka daa 
girtiboo?

کێدهستیبهسهر
زهویيهکهداگرتبوو؟

8-6 Who now occupies your 
farm?

key kelgakatee 
daageer kirdooa 
estaa?

کێکێڵگهکهتیداگيرکردوه
ئێستا؟

PART 8:  LAND DISPUTE

8-1 May I see your ID?
atwaanim 
naasnaamakat 
bibeenim?

ئهتوانمناسنامهکهتببينم؟

8-2 Where do you live? la kwe dazhyet? لهکوێدهژێيت؟

8-3 Where is the farm 
located?

kelgaka dakaweeta 
kwe wa? کێڵگهکهدهکهوێتهکوێوه؟

8-4 What was produced on 
the farm?

chee barham 
dahenreeyat lam 
kelgaya?

چیبهرههمدههێنرێتلهم
کێڵگهيه؟

8-5 Who confiscated the 
land?

key dastee ba sar 
zaweeyaka daa 
girtiboo?

کێدهستیبهسهر
زهویيهکهداگرتبوو؟

8-6 Who now occupies your 
farm?

key kelgakatee 
daageer kirdooa 
estaa?

کێکێڵگهکهتیداگيرکردوه
ئێستا؟

PART 8:  LAND DISPUTE

8-1 May I see your ID?
atwaanim 
naasnaamakat 
bibeenim?

ئهتوانمناسنامهکهتببينم؟

8-2 Where do you live? la kwe dazhyet? لهکوێدهژێيت؟

8-3 Where is the farm 
located?

kelgaka dakaweeta 
kwe wa? کێڵگهکهدهکهوێتهکوێوه؟

8-4 What was produced on 
the farm?

chee barham 
dahenreeyat lam 
kelgaya?

چیبهرههمدههێنرێتلهم
کێڵگهيه؟

8-5 Who confiscated the 
land?

key dastee ba sar 
zaweeyaka daa 
girtiboo?

کێدهستیبهسهر
زهویيهکهداگرتبوو؟

8-6 Who now occupies your 
farm?

key kelgakatee 
daageer kirdooa 
estaa?

کێکێڵگهکهتیداگيرکردوه
ئێستا؟



8 8

88

8-7 Have you talked with 
them?

qat qsat la galeeyaan 
kirdeboo?

قهتقسهتلهگهڵيان
کردبوو؟

8-8 Do you have 
documentation? balganaamat heya? بهڵگهنامهتههيه؟

8-9 You think it’s 
dangerous?

hast akeyet ka 
tirsenaak beeyat?

ههستئهکهیتکهترسناک
بێت؟

8-10

I will contact the 
appropriate authorities 
to investigate this 
matter.

ba tamaam 
paywandee 
lagal dasalaatee 
gonjaaw bikam bo 
leekoleenawa lam 
keshaya

بهتهمامپهيوهندیلهگهڵ
دهسهڵاتیگونجاوبکهمبۆ

لێکۆڵينهوهلهمکێشهيه

8-11 Please know we will 
assist you.

tikaaya bizaana eyma 
yaarmatee to adayn

تکايهبزانهئێمهيارمهتیتۆ
ئهدهین
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8-12
You must allow the local 
authorities to conduct 
their investigation.

to abey rega 
ba dasalaatee 
naawKho bidayt ka 
leekoleenawakaan 
yaan anjaam bidan

تۆئهبێڕێگهبه
دهسهڵاتیناوخۆبدهيتکه
لێکۆڵينهوهکانيانئهنجام

بدهن

8-13
You must go to the 
base and speak with an 
interpreter.

abey broy bo binko 
lagal wargerdaa qsa 
bikayt

ئهبێبڕۆیبۆبنکهولهگهڵ
وهرگێڕداقسهبکهيت

8-14 The name of the owner naawee Khaawanaka ناویخاوهنهکه

8-15 The name of the 
property naawee molkaka ناویمووڵکهکه

8-16 Location of the property jegaay molkaka جێگایمووڵکهکه

8-17 Present use of the 
property

bakaar henaanee 
istaay molkaka

بهکارهێنانیئێستای
مووڵکهکه

8-18 What is the condition of 
the property?

Haalatee molkaka 
cheeya? حاڵهتیمووڵکهکهچيه؟

8-19 Who has the title? ke taapoy heya? کێتاپۆیههيه؟
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PART 9:  CURFEW ENFORCEMENT

9-1
Put your hands on the 
steering wheel and do 
not move them.

dastakaanit lasar 
sookaanaka daabney  
mayaan joolena

دهستهکانتلهسهر
سوکانهکهدابنێیمهیان

جولێنه

9-2 You are breaking the 
curfew. 

to sarpyechee 
qadaghakirdinee 
haatocho dakayt

تۆسهرپێچیقهدهغهکردنی
هاتوچۆدهکهیت

9-3 You were speeding. to Kheraa darroyt تۆخێرادهڕۆيت

9-4 The curfew is in effect.
qadaghakirdinee 
haatocho heshtaa 
maawa 

قهدهغهکردنیهاتوچۆ
هێشتاماوه

9-5 Did you know there is a 
curfew?

atzaanee 
qadaghakirdinee 
haatocho heya 
lawya?

ئهتزانیقهدهغهکردنی
هاتوچۆههيهلهوێ؟

PART 9:  CURFEW ENFORCEMENT

9-1
Put your hands on the 
steering wheel and do 
not move them.

dastakaanit lasar 
sookaanaka daabney  
mayaan joolena

دهستهکانتلهسهر
سوکانهکهدابنێیمهیان

جولێنه

9-2 You are breaking the 
curfew. 

to sarpyechee 
qadaghakirdinee 
haatocho dakayt

تۆسهرپێچیقهدهغهکردنی
هاتوچۆدهکهیت

9-3 You were speeding. to Kheraa darroyt تۆخێرادهڕۆيت

9-4 The curfew is in effect.
qadaghakirdinee 
haatocho heshtaa 
maawa 

قهدهغهکردنیهاتوچۆ
هێشتاماوه

9-5 Did you know there is a 
curfew?

atzaanee 
qadaghakirdinee 
haatocho heya 
lawya?

ئهتزانیقهدهغهکردنی
هاتوچۆههيهلهوێ؟

PART 9:  CURFEW ENFORCEMENT

9-1
Put your hands on the 
steering wheel and do 
not move them.

dastakaanit lasar 
sookaanaka daabney  
mayaan joolena

دهستهکانتلهسهر
سوکانهکهدابنێیمهیان

جولێنه

9-2 You are breaking the 
curfew. 

to sarpyechee 
qadaghakirdinee 
haatocho dakayt

تۆسهرپێچیقهدهغهکردنی
هاتوچۆدهکهیت

9-3 You were speeding. to Kheraa darroyt تۆخێرادهڕۆيت

9-4 The curfew is in effect.
qadaghakirdinee 
haatocho heshtaa 
maawa 

قهدهغهکردنیهاتوچۆ
هێشتاماوه

9-5 Did you know there is a 
curfew?

atzaanee 
qadaghakirdinee 
haatocho heya 
lawya?

ئهتزانیقهدهغهکردنی
هاتوچۆههيهلهوێ؟

PART 9:  CURFEW ENFORCEMENT

9-1
Put your hands on the 
steering wheel and do 
not move them.

dastakaanit lasar 
sookaanaka daabney  
mayaan joolena

دهستهکانتلهسهر
سوکانهکهدابنێیمهیان

جولێنه

9-2 You are breaking the 
curfew. 

to sarpyechee 
qadaghakirdinee 
haatocho dakayt

تۆسهرپێچیقهدهغهکردنی
هاتوچۆدهکهیت

9-3 You were speeding. to Kheraa darroyt تۆخێرادهڕۆيت

9-4 The curfew is in effect.
qadaghakirdinee 
haatocho heshtaa 
maawa 

قهدهغهکردنیهاتوچۆ
هێشتاماوه

9-5 Did you know there is a 
curfew?

atzaanee 
qadaghakirdinee 
haatocho heya 
lawya?

ئهتزانیقهدهغهکردنی
هاتوچۆههيهلهوێ؟



9-6 The streets are not safe 
right now.

azaanee 
shaqaamakaan 
salaamat neeya 
estaa

ئهزانیشهقامهکان
سهلامهتنيهئێستا

9-7 We will escort you to 
your relatives.

batamaayn 
paasawaanee to 
bikeyn taa gayshtinit 
bo laay kaso 
kaarakaanit

بهتهماينپاسهوانیتۆ
بکهينتاگهیشتنتبۆلای

کهسوکارهکانت

9-8
The police station will 
give you information 
about curfew.

binkey polees 
zaanyaareetaan 
adaatiya la baarey 
qadaghakirdnee 
haatoochokirdin

بنکهیپۆليسزانياريتان
ئهداتێلهبارهی

قهدهغهکردنیهاتوچۆکردن

9-9 Turn off the engine. makeenaka 
bookoozhenawa مهکينهکهبکوژێنهوه

9-10 Get out of your vehicle wara darawa la 
otombelakat

وهرهدهرهوهله
ئۆتۆمبێلهکهت
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9-11 May I see your ID, 
please?

tikaaya atwaanim 
naasnaamakat 
bibeenim?

تکايهئهتوانمناسنامهکهت
ببينم؟

9-12 Where are you going? bo kwe aron? بۆکوێئهڕۆن؟

9-13 Are you carrying any 
weapons?

aayaa heech 
chaktaan 
halgirtoowa?

ئاياهيچچهکتان
ههڵگرتووه؟

9-14 How much money are 
you carrying?

chaney paarataan 
halgirtoowa? چهنێپارهتانههڵگرتووه؟

9-15 Who gave you the 
money?

key paarey daawa 
petaan? کێپارهیداوهپێتان؟

9-16 Do you have a gun 
under the seat?

heech chektaan heya 
la zher koorseeyka?

هيچچهکتانههيهلهژێر
کورسيهکه؟

9-17 Are you hiding anything 
illegal?

heech shteykee 
naa yaasaayeetaan 
shaardotawa?

هيچشتێکیناياساييتان
شاردۆتهوه؟
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9-18
Since you broke the 
law, we have to arrest 
you. 

labar awey 
sarpechee yaasaat 
kirdoowa abey to 
dastgeer bikayn

لهبهرئهوهیسهرپێچی
ياساتکردووهئهبێتۆ

دهستگيربکهين

9-19 We have to take you to 
the police station.

abey to bareen bo 
binkey polees

ئهبێتۆبهرينبۆبنکهی
پۆليس

9-20 You will ride with us to 
the police station.

abey swaar beet la 
galmaan bo binkey 
polees

ئهبێسواربيتلهگهڵمانبۆ
بنکهیپۆليس

9-21 We detained this man 
at ___.

am pyaawamaan 
dastbasar kirdoowa 
la ___

ئهمپياوهماندهستبهسهر
کردووهله___

9-22 He broke the curfew.
qadaghakirdinee 
haatoocho kirdinee 
shkaandoowa

قهدهغهکردنی
هاتوچۆکردنیشکاندوه
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9-23 Can you help verify the 
man’s identity?

atwaanee 
yaarmateemaan 
bidayt la 
deeyaareekirdinee 
naasnaamee 
peeyaawaka?

ئهتوانیيارمهتیمانبدهیت
لهدیاریکردنیناسنامهی

پياوهکه؟

9-24 He was hiding a gun. chakee shaardebo 
wa چهکیشاردبۆوه

9-23 Can you help verify the 
man’s identity?

atwaanee 
yaarmateemaan 
bidayt la 
deeyaareekirdinee 
naasnaamee 
peeyaawaka?

ئهتوانیيارمهتیمانبدهیت
لهدیاریکردنیناسنامهی

پياوهکه؟

9-24 He was hiding a gun. chakee shaardebo 
wa چهکیشاردبۆوه

9-23 Can you help verify the 
man’s identity?

atwaanee 
yaarmateemaan 
bidayt la 
deeyaareekirdinee 
naasnaamee 
peeyaawaka?

ئهتوانیيارمهتیمانبدهیت
لهدیاریکردنیناسنامهی

پياوهکه؟

9-24 He was hiding a gun. chakee shaardebo 
wa چهکیشاردبۆوه

9-23 Can you help verify the 
man’s identity?

atwaanee 
yaarmateemaan 
bidayt la 
deeyaareekirdinee 
naasnaamee 
peeyaawaka?

ئهتوانیيارمهتیمانبدهیت
لهدیاریکردنیناسنامهی

پياوهکه؟

9-24 He was hiding a gun. chakee shaardebo 
wa چهکیشاردبۆوه



PART 10:  BORDER CROSSING

10-1 Turn off your engine. makeenakat 
bukoozhenawa مهکينهکهتبکوژێنهوه

10-2 Get out of the truck 
please.

tikaaya wara darawa 
la loreeyaka

تکايهوهرهدهرهوهله
لۆريهکه

10-3 Where are you coming 
from?

la kwewa 
haatoowee? لهکوێوههاتووی؟

10-4 Where are going to? bo kwe aroy? بۆکوێئهڕۆی؟

10-5 What are you 
transporting? chee agwezeetawa? چیئهگوێزيتهوه؟

10-6 Please unlock the back 
door.

tikaaya dargaay 
pishtawa bikawa?

تکايهدهرگایپشتهوه
بکهوه؟

10-7 We need to inspect the 
cargo.

amaanawee baaraka 
bipishkineen ئهمانهوێبارهکهبپشکنين

10-8 What is this? ama cheeya? ئهمهچيه؟
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10-9 Where did you get this 
ammunition?

la kwe am chako 
taqamaneeyat dast 
kawtoowa?

لهکوێئهمچهكو
تهقهمهنيهتدهستکهوتووه؟

10-10 Who does this 
ammunition belong to?

am chako 
taqamaneeya hee 
keya?

ئهمچهكوتهقهمهنيههی
کێیه؟

10-11
We are going to detain 
you and confiscate your 
truck.

to dash basar 
akayeno dast basar 
loreeyakateyshdaa 
agreen

تۆدهستبهسهرئهکهينو
دهستبهسهرلۆريهکهتيشدا

ئهگرين

10-12
You will get your truck 
back if you tell us who 
you are taking this to.

loreeyakat bo 
agaretawa agar 
peymaan buley amat 
bo key abird

لۆريهکهتبۆئهگهڕێتهوه
ئهگهرپێمانبڵێیئهمهتبۆ

کێئهبرد
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PART 11:  VILLAGE ASSESSMENT

11-1 The name of the village naawee laadee ka ناویلادێکه

11-2 The location of the 
village shwenee laadee ka شوێنیلادێکه

11-3 Is there a road access 
for cars?

aayaa regaay haatochoy 
otombel heya?

ئاياڕێگایهاتوچۆی
ئۆتۆمبێلههيه؟

11-4 Is there a road access 
for four-wheel drive?

aayaa regaay haatochoy 
otombelee hezee paal 
pewanaanee chwaaree 
heya?

ئاياڕێگایهاتوچۆی
ئۆتۆمبێلیهێزی

پاڵپێوهنانیچواری
ههيه؟

11-5 Is there a road access 
for trucks?

aayaa regaay haatochoy 
loree heya?

ئاياڕێگایهاتوچۆی
لۆریههيه؟

11-6 Is the road accessible 
in the winter?

aayaa regaay haatocho 
aasaana la zestaandaa?

ئاياڕێگایهاتوچۆ
ئاسانهلهزستاندا؟

11-7 What is the number of 
current population?

zhmaarey eestaay 
daaneeshtwaan 
chanda?

ژمارهیئێستای
دانيشتوانچهنده؟
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11-8 How many children are 
there? chand mindaal leraya? چهندمنداڵلێرهيه؟

11-9 How many men are 
there? chand peeyaaw leraya? چهندپياولێرهيه؟

11-10 How many women are 
there? chand zhin leraya? چهندژنلێرهيه؟

11-11 How many locals are 
there?

chand Khalkee 
naawKho leraya?

چهندخهڵکیناوخۆ
لێرهيه؟

11-12 How many refugees are 
there?

chand Khalkee 
panaahanda leraya?

چهندخهڵکیپهناههنده
لێرهيه؟

11-13
How many returnees 
are there? chand Khalkee garaawa 

heya lera?
چهندخهڵکیگهڕاوه

ههیهلێره؟

11-14 Who is the community 
leader?

key sarkirday 
komalgaya?

کێسهرکردهی
کۆمهڵگهيه؟

11-8 How many children are 
there? chand mindaal leraya? چهندمنداڵلێرهيه؟
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11-15 Who is responsible for 
food distribution?

ke barpirsee 
dabashkirdinee 
Khwaardina?

کێبهرپرسی
دابهشکردنیخواردنه؟

11-16 Where is the local 
warehouse?

'ambaaree kalo palee 
naawKho lakweya?

عهمباریکهلوپهلی
ناوخۆلهکوێيه؟

11-17 Is there a storage 
facility?

aayaa binkey kogaa 
heya? ئايابنکهیکۆگاههيه؟

11-18 Is this village used for 
secondary distribution?

aayaa am laadeya 
bo daabashkirdinee 
naawandee bakaar det?

ئايائهملادێيهبۆ
دابهشکردنیناوهندی

بهکاردێت؟

11-19
Which villages receive 
assistance from this 
village?

che laadeyak 
yaarmatee lam laadeya 
wargirtoowa?

چلادێيهكيارمهتیلهم
لادێيهوهرگرتووه؟

11-20 How many damaged 
houses in this village?

chand Khaanwee tek 
choo lam laadeya heya?

چهندخانوویتێکچوو
لهملادێيهههيه؟
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11-21 How many unfinished 
house in this village?

chand Khaanoowee 
tawaaw naboo lam 
laadeya heya?

چهندخانووی
تهواونهبوولهملادێيه

ههيه؟

11-22

Was there any new war 
damage to buildings 
since before the 
conflict?

aayaa heech Khaanwee 
taaza zeeyaan bar 
kawtoowee jang heya la 
peeysh kaatee pek daa 
daanakawa?

ئاياهيچخانوویتازه
زيانبهرکهوتووی

جهنگههيهلهپێشکاتی
پێكدادانهکهوه؟

11-23 Is there a school in the 
village?
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11-25 Is there a bakery?
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naanawaaKhaana heya 
lera?
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PART 12:  REPARATIONS

12-1
Let me put you in 
contact with someone 
who can help you.

baa paywandeet pe 
bikam ba kasekawa ka 
bitwaanet yaarmateet 
bidaat

باپهيوهنديتپێبکهمبه
کهسێکهوهکهبتوانێت

يارمهتيتبدات

12-2 I will take you to him. ba tamaam to beram 
bo laay aw

بهتهمامتۆبهرمبۆلای
ئهو

12-3 The person in charge 
is ___ . kasee barpirs ___ a کهسیبهرپرس___ه

12-4

In order to be 
compensated for 
damages, you must talk 
to ___ .

bo awey qarabooy 
zeeyaan le kawtin 
bikreytawa, abey qsa 
bikey la gal ___

بۆئهوهیقهرهبوویزيان
لێکهوتنبکرێيتهوه،ئهبێ

قسهبکهیلهگهڵ___

12-5 What is your name? naawit cheeya? ناوتچيه؟
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12-6 Where do you live? / 
What is your address?

la kwe dazheet? /  
naawo neeshaanakat 
cheeya? 

لهکوێدهژيت؟/
ناوونيشانهکهتچيه؟

12-7 What happened to your 
car?

otombelakat chee le 
haatoowa?

ئۆتۆمبێلهکهتچی
لێهاتووه؟

12-8 What kind of car is it? 
(year, make, model)

che jora otombeleka? 
(saal, droost kirdin, 
model)

چجۆرهئۆتۆمبێلێکه؟
)ساڵ،دروستکردن،

مۆدێل(

12-9 Show me your car 
registration.

balganaamey 
tomaarkirdinee 
otombelakatim 
peeshaan bida

بهڵگهنامهیتۆمارکردنی
ئۆتۆمبێلهکهتمپيشانبده

12-10 Where is your car right 
now?

otombelakat la kwe ya 
estaa?

ئۆتۆمبێلهکهتلهکوێيه
ئێستا؟

12-11 Is your car drivable? otombelakat ley 
aKhordreya?

ئۆتۆمبێلهکهت
لێئهخوڕدرێ؟
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12-12 Can you bring your car 
here?

atwaanee otombelakat 
biheneeta era?

ئهتوانیئۆتۆمبێلهکهت
بهێنيتهئێره؟

12-13 Where did the accident 
happen?

roodaawaka la kwe 
rooy daa?

ڕووداوهکهلهکوێڕووی
دا؟

12-14 When did the accident 
happen?

roodaawaka key rooy 
daa? ڕووداوهکهکهیڕوویدا؟

12-15
What Civilian Forces’ 
vehicle damaged your 
car?

che otombelekee 
(heza 
haawpaymaanakaan) 
otombelakatee tek 
shikaandiboo?

چئۆتۆمبێلێکی)هێزه
هاوپهیمانهکان(

ئۆتۆمبێلهکهتیتێک
شکاندبوو؟

12-16
What soldiers were 
involved in the 
accident?

che sarbaazek 
bam roodaawawa 
tewaglaaboo?

چسهربازێکبهم
ڕووداوهوهتێوهگلابوو؟
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12-17 Thank you for your 
time.

supaas bo 
tarKhaankirdinee 
kaatakat

سوپاسبۆتهرخانکردنی
کاتهکهت

12-18 I appreciate your 
patience.

rezo pe zaaneenim bo 
aaraam girtnakat heya

ڕێزوپێزانينمبۆ
ئارامگرتنهکهتههيه

12-19

In order to be 
compensated for 
damages, you must fill 
out this document.

bo awey qarabooy 
zeeyaan le kawtin 
bikreytawa dabey am 
balganaamaana pir 
bikaytawa

بۆئهوهیقهرهبوویزيان
لێکهوتنبکرێيتهوهدهبێ
ئهمبهڵگهنامانهپڕبکهيتهوه

12-20

In order to be 
compensated for 
damages, you must see 
___ .

bo awey qarabooy 
zeeyaan le kawtin 
bikreytawa dabey to 
___ bibeenee

بۆئهوهیقهرهبویزيان
لێکهوتنبکرێيتهوهدهبێتۆ

___ببينی
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بۆئهوهیقهرهبوویزيان
لێکهوتنبکرێيتهوهدهبێ
ئهمبهڵگهنامانهپڕبکهيتهوه

12-20

In order to be 
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zeeyaan le kawtin 
bikreytawa dabey to 
___ bibeenee
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لێکهوتنبکرێيتهوهدهبێتۆ

___ببينی
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PART 13:  VETERINARY SERVICES

13-1 Where can we 
purchase meat?

la kwe atwaaneen 
gosht bukreen?

لهکوێئهتوانينگۆشت
بکڕين؟

13-2
Where can we 
purchase vegetables 
and fruit?

la kwe atwaneen 
sawzao meewa 
bukreen?

لهکوێئهتوانينسهوزهو
ميوهبکڕين؟

13-3
Where can we 
purchase bread and 
grains?

la kwe atwaneen 
naano daanawela 
bukreen?

لهکوێئهتوانيننانو
دانهوێڵهبکڕين؟

13-4
Where can we 
purchase dairy 
products?

la kwe atwaneen 
sheero 
barhamakaanee 
bukreen?

لهکوێئهتوانينشيرو
بهرههمهکانیبکڕين؟

13-5 Where can we 
purchase water?

la kwe atwaneen aaw 
bukreen?

لهکوێئهتوانينئاو
بکڕين؟
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13-6 We need to examine 
the herd.

amaanawe megalee 
maro maalaat taaqee 
bikeynawa

ئهمانهوێمێگهلی
مهڕوماڵاتتاقیبکهينهوه

13-7
We need to examine 
the animals on the 
farm.

amaanawe 
aazhalakaanee 
kelgaka taaqee 
bikeynawa

ئهمانهوێئاژهڵهکانی
کێڵگهکهتاقیبکهينهوه

13-8
We need to inspect 
the slaughterhouse for 
sanitation. 

amaanawe 
kooshtaarga 
bipishkineen bo 
marjakaanee 
tandroostee

ئهمانهوێکوشتارگه
بپشکنينبۆمهرجهکانی

تهندروستی

13-9 We need to inspect the 
bakery for sanitation.

amaanawe 
naanawaaKhaana 
bipishkineen bo 
marjakaanee 
tandroostee

ئهمانهوێنانهواخانه
بپشکنينبۆمهرجهکانی

تهندروستی
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13-10 We need to inspect the 
dairy plant.

amaanawe kelgey 
barham henaanee 
sheeramanee 
bipishkineen

ئهمانهوێکێڵگهیبهرههم
هێنانیشيرهمهنیبپشکنين

13-11 We need to inspect the 
poultry plant.

amaanawe 
kelgakaanee baKhew 
kirdinee mreeshik 
bipishkineen

ئهمانهوێکێڵگهکانی
بهخێوکردنیمریشک

بپشکنين

13-12
When was the last time 
these animals were 
inoculated?

key boo dwaa jaar 
am aazhalaana 
kutraan? 

کهیبوودواجارئهم
ئاژهڵانهکوتران؟

13-13 Do they need to be 
vaccinated?

aayaa 
peweesteeyaan ba 
darzee ledaan heya?

ئاياپێويستيانبهدهرزی
لێدانههيه؟

13-14 We can provide 
vaccinations.

eyma atwaaneen 
kootaanee 
aazhalakaan anjaam 
bidayn

ئێمهئهتوانينکوتانی
ئاژهڵهکانئهنجامبدهین
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13-15 This food is spoiled, 
please do not eat it.

am Khwaardina 
Khraap boowa 
tikaaya mayKho

ئهمخواردنهخراپبووه
تکايهمهيخۆ

13-16 Are the crops infected 
with insects? 

aayaa baruboomaka 
meroo liyee daawa? 

ئايابهروبوومهکهمێروو
لێیداوه؟

13-17 Are the animals 
infected with parasites?

aayaa aazhalakaan 
meekrobee 
meshaKhor leyaanee 
daawa?

ئايائاژهڵهکانميکرۆبی
مشهخۆرلێيانیداوه؟
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
 2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
 3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
 4. Interrogation 15. Military Ranks
 5. Numbers 16. Lodging
 6. Days of the Week / Time 17. Occupations
 7. Directions 18. Port of Entry
 8. Locations 19. Relatives
 9. Descriptions 20. Weather
 10. Emergency Terms 21. General Military
 11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
 1. Introduction  9. Surgery Instructions 17. Neurology
 2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
 3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
 4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
 5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
 6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
 7. Procedures 15. Cardiology
 8. Foley 16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
 1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
 2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
 3. Communication Clarification 9. Maintenance
 4. Landing Instructions 10. Fuel
 5. Taxi Instructions 11. Weather 
 6. Departure Instructions
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